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1.

Introduction

This report is compiled for the Department of Justice by The Law Society of
Ireland in compliance with section 40 subsection (2A)(m) of the Solicitors Act
1954 as inserted by section 2 of the Legal Practitioners (Irish Language) Act -
2008.!

1.1 The amendment to Section 40(2) of the Solicitors Act 1954

The Legal Practitioners (Irish Language) Act 2008 came into force in July 2008.
At section 2 of that Act, it is stated as follows:

2.— Section 40 of the Solicitors Act 1954 is amended —
(a) by inserting the following subsection after subsection (2) —

“(24) (a) In this subsection—
‘advanced course’ means the course provided by the Society under paragraph (d);

‘Minister’ means Minister for Justice, Equality and Law Reform;

‘Professional Practice Course’ means a vocational course for the education or training
of persons seeking to be admitted as solicitors;

‘Register’ means Register established under paragraph (i).

(b) The Society shall have regard to the status of the Irish language as the first official language
and, in particular, shall in so far as it is reasonable for it to.do so, seek to ensure that an adequate
number of solicitors are competent in the Irish language so as to be able to practise law through
the Irish language as well as through the English language.

Irish Language Training Processes within the structure of the
Professional Practice Course (PPC)

2.1 The PPC Structure ~

The PPC which commenced in September 2023 is a unitary course which brings
together the entire taught elements of solicitor training into one academic year.
The core curriculum runs from September to April each year. The two years (24
months) of in-office training continues as a vital and essential vocational

component of the overall training to become a solicitor. The in-office training

period commences 14 days after the last exam on the core curriculum.

2.2. General Irish Language Instruction during PPC Training

The general Irish language course provided during the PPC fulfils the
requirements of section 40 subsection (2A)(c)(i) of the Solicitors Act 1954 (as
amended) and is entitled ‘Legal Practice Irish’ (LPI). The implementation process
is detailed at paragraph 3 below.
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2.3 Advanced Irish Language Instruction during PPC Training

The Irish language course provided as an Advanced Elective fulfils the
requirements of section 40 subsection (2A)(d) to (2A)(h) of the Solicitors Act
1954 (as amended) and is entitled ‘Advanced Legal Practice Irish’ (ALPI). The
implementation process is detailed at paragraph 4 below.

2.4 Establishment of the Irish Language Register (Law Society)

An Irish Language Register (Law Society) has been established in compliance
with section 40 subsection (2A)(i) to (2A)(1) of the Solicitors Act 1954 (as
amended). The implementation process is detailed at paragraph 5 below. .

3. PPC Training pursuant to Section 40 Subsection (2A)(c)(i) of the
Solicitors Act 1954 (as amended)

Section 40 subsection (2A)(c)(i) of the Solicitors Act 1954 (as amended) states:

The Society shall provide a course of instruction in Irish legal terminology and the
understanding of legal texts in the Irish language to all persons undertaking the
Professional Practice Course. Such course shall not be subject to examination and
shall be undertaken by all such persons (other than those who have undertaken or are
undertaking the course referred to in paragraph (d)) with the aim of enabling the
identification through the medium of Irish of a legal service that is required and, where
appropriate, facilitating the referral to a practitioner who is competent to conduct the
case through the Irish language.

3.1 Summary of the PPC Legal Practice Irish (LPI) Course

It meets statutory requirements by providing training to facilitate the ability of
lawyers to communicate through the medium of Irish. Trainees learn: how to

“utilise conversational Irish terms (such as greetings and phraseology in respect

of referral), key Irish legal terminology from various core subjects on the PPC;
how to use various Irish language resources (see further detail below); and
how to locate Clar na Gaeilge.

It brings together diverse disciplines of Professional Legal Training,
Information and Communication Technology (ICT) and language learning
using the Law School’s in-house Virtual Learning Environment (VLE) system
— The Hub. ' o

Course materials include scenarios, across a number of general practice

disciplines, depicting typical initial solicitor-client interactions. These are
available in both Irish and English. In addition, trainees have access to legal
vocabulary lists pertaining to various core areas of practice (such as dispute
resolution). Recordings of the scenarios and legal vocabulary lists are also
available to assist trainees with their pronunciation. Furthermore trainees are
provided with lists of primary and secondary Irish language resources as well
as instructional videos on how best to utilise certain specific platforms
(téarma.ie, focloir.ie and teanglann.ie). '



e Tasks centre on quizzes via the Hub that test trainees’ engagement with the

materials provided. These tasks must be completed within a defined timeframe
that provides for assimilation in a student-focused framework.

It addresses the needs of foreign national trainees and others who have never
studied the Irish language by providing materials in both English and Irish as
well as guidance on pronunciation through the Hub. A ‘Buddy System’ was
also implemented that sought to match trainees who possessed greater
knowledge of the language with those who were less confident.

- It is a compulsory course. Attendance at lectures and discussion sessions is

monitored and engagement with the quiz tasks is tracked.

3.2 Numerical profile of Course Participants during the fulltime PPC which
commenced in 2023

Course | Commencement Number of Number of Comments
date students in Class Students
who met
course

requirements

109 trainees need to re-attend
some element/s during the

LPI . /
Course | 23 January 2023 467 ssy (PRSI Hysnd JUL aetiey
2023 _ ‘ have not complied with some

course attendance and/or task
completion requirements.

Fig. 1

A total of 7,719 trainees from the full-time PPC course have taken LPI training
since the commencement of section 40 subsection (2A)(c)(i) and (i) of the
Solicitor's Act 1954 (as amended).

3.3 Quality Assurance and External Evaluation

The Legal Practice Irish (LPI) Course is reviewed annually to facilitate
participant feedback. It is also subject to review by the Law Society’s
Curriculum Development Unit, with the aim of implementing best practice in
the standard of delivery during class contact time and provision of online
resources.

The teaching and learning methodologies on an earlier iteration of this course
formed part of a national research project, co-ordinated by University College
Cork (UCC), entitled Making Connections: Strengthening and Documenting
Intentional Teaching for Integrative Learning where the Law Society was one
of 18 participants. This research paper is published by the National Academy
for Integration of Research Teaching and Learning.?

The Law Society’s Legal Practice Irish courses were previously awarded the
European Language Label 2012, details of which are outlined in the Appendix
of this report. Subsequently they were added to a list of courses exemplifying

2 The Confluence of Professional Legal Training, ICT and Language Learning by Maura Butler at page 139-159.




good training practices on the European e-Justice Portal at: https://e-
justice.europa.eu/content_training_methodology-253--maximize-en.do#n04.
In addition, they were the subject of a paper entitled Multi-Disciplinary
Language Education with ICT for Vocational Training at the 7th edition of the
International Conference ICT for Language Learning on 13 November 2014 in
Florence http://conference.pixel- -
online.net/ICT4LL/files/ict41l/ed0007/FP/1129-ELL699-FP-ICT4LL7.pdf.

4. PPC Training pursuant to Section 40 Subsection (2A)(d) to (2A)(h)
of the Solicitors Act 1954 (as amended)

4.1 Legislative requirements for an Advanced Course

The requirements of section 40 subsection (2A)(d) to (2A)(h) of the Solicitors Act
1954 (as amended) are:

(d) The Society shall provide an advanced course for the practice of law through the
Irish language as an optional subject for those pursuing the Professional Practice
Course.

(e) The advanced course may, in addition to being an optional subject in the
Professional Practice Course, be made available to such other persons as the Society
shall determine from time to time, including but not limited to solicitors who wish to
develop or retain a level of competence to practise through the Irish language

() Before being admitted to the advanced course, an applicant for that course may
be required by the Society to establish that he or she has reached a general level of
competence and proficiency in the Irish language.

(g) The Society shall, at least once a year, hold an examination in the practice of law
through the Irish language

(h) A person shall not be eligible to sit an examination under paragraph (g), unless
“he or she has undertaken the advanced course.

4.2 Outline of the Advanced Legal Practice Irish course

The 2023 ALPI Course was delivered from 29 May 2023 as an optional subject. It
was also advertised to the general solicitor profession to make it available to others
outside of the PPC structure and was timetabled as an evening programme to facilitate
such involvement.

This course aims to fulfil the requirements of the above-mentioned section 40
subsection (2A)(d) to (2A)(h) of the Solicitors Act 1954 (as inserted by section 2 of
the Legal Practitioners (Irish Language) Act 2008). The training trf Ghaeilge is skills-
based and therefore includes: research, interviewing, legal writing, counselling,
negotiation and advocacy within a case study framework. Participants are required to
focus on standard legal vocabulary and grammar within a structure that traverses
general practice.



In 2023, there were approximately 14 hours of contact time (exclusive of assessment)
with other hours allocated for online tasks and interaction for PPCII participants.?
Participants viewed online video lectures and attended breakout groups where an
exploration of a selection of typical language activities occurred: reception (silent
reading, following the media, consulting textbooks, works of reference, precedents),
production (oral presentations, written studies, reports), interaction (at least two
individuals participating in an overlapping oral and written exchange) and mediation
(translation or interpretation, a paraphrase, summary or record).

Assessment incorporates continuous assessment of course tasks. In addition to this,
the assessment includes the drafting of documents and an oral presentation (viva
voce) for a specific legal application at the end of the year, in an ex-parte format as an
attorney-advocate.

4.3 Advanced Legal Practice Irish Course compliance with legislation

The following course engagement requirements manifested compliance with
legislative requirements:

e The course was made available to qualified solicitors within the PPC
structure.

e The completion of a pre-course grammar-oriented quiz to establish an
applicant’s general level of competence and proficiency in the Irish
language.* .

e Online live lectures were electronically tracked to ensure engagement.

e There was an increased focus on grammar with the addition of a new

~ lecture on the topic.

e Monitored attendance at workshops and online task completion.

e Continuous Assessment on a regular basis and an end-of-course
examination in the practice of law through the Irish language.’

e No person engaged in the assessment/examination process outside of the
Advanced Legal Practice Irish Course participants.®

4.4 Course Participant numbers and Examination
ThilTy-Six (36) persons engaged in the 2023 Advanced Legal Practice Irish Course.

Thirty-six (36) participants succeeded in achieving a pass mark in the
assessment/examination process on first sitting.

Course Commencement | Number of Number of Students who Number of Students who
date students in met course requirements met course requirements
Class on first sitting on second sitting
Advanced Legal 29 May 2023 36 36 - 0
Practice Irish :
Course 2023

3 In 2023, there were approximately 20 hours of contact time (exclusive of assessment) with other
hours allocated for online tasks and interaction for PPC Fused participants.
# Section 40 subsection (2A)(f) of the Solicitors Act 1954 (as amended).
3 Section 40 subsection (2A)(g) of the Solicitors Act 1954 (as amended).
6 Section 40 subsection (2A)(h) of the Solicitors Act 1954 (as amended).




Fig. 2

There were varying abilities demonstrated amongst the participants which were
graded by applying the Common European Framework of Reference for Languages
Assessment Criteria division into three broad levels:

o Basic User: Al and A2

e Independent User: Bl and B2

e Proficient User: C1 and C2

Total Number who Number Number Number Number Number
number of achieved a C2 who who who who who
ALPI Grade (80%+ achieved a | achieved a achieved a | achieveda | achieved
Participants | Commendation) | C1 Grade B2 Grade B1 Grade A2 Grade an
36 (71-79%) (61-70%) (50-60%) (31-49%) AlGrade
(17-30%)
Results 1 27 7 .1 0 0
Fig. 3

S. The Irish Language Register (Law Society)

5.1 Legislative requirements for the Establishment of the Register

The requirements of section 40 subsection (2A)(i) to (2A)(l) of the Solicitors Act
1954 (as amended) are:

(i) The Society shall establish and maintain a Register, to be known in the Irish
language-as Cldr na Gaeilge (An DIi-Chumann) and in the English language as the
Irish Language Register (Law Society).

(i) The Society shall enter on the Register the name and contact details of a solicitor
who has passed an examination under—

(i) paragraph (g), or
(ii) section 1 (7) of the Legal Practitioners (Irish Language) Act 2008.

(k) The Society.shall ensure that—
(i) the Register is kept up to date, and is amended from time to time for that
purpose, and .
(ii) a copy of the Register (as so amended) is made available to the
Honourable Society of King's Inns
(1) The Society shall, at all reasonable times, make available for public inspection
without charge at its offices—
(i) a copy of the Register, and
(ii) a copy of the Irish Language Register (King's Inns),
and that duty may be complied with by making those copies available on its website.

5.2 Compliance with legislation

A protocol has been agreed between the Education Department and the Regulation
Department of the Law Society of Ireland with regard to the transmission of the
names of solicitors with practising certificates who have successfully completed the
Law Society’s Advanced Legal Practice Irish Course.

The Regulation Department has established Clar na Gaeilge (An Dli-Chumann) and
the Irish Language Register (Law Society).




Its format is as follows:

Name of Solicitor . Place of Business Professional Title

Fig. 4

The names of 258 of those participants who have passed the Advanced Course and
were on the Roll of Solicitors on 21 March 2024 have been placed on both Clar na
Gaeilge (An DIi-Chumann) and the Irish Language Register (Law Society) with their
names and contact details in Irish and English respectively.

The Education Department updates the Regulation Department on a monthly basis
with regard to the enrolment of further holders of the ALPI qualification.

Clar na Gaeilge (An DIi-Chumann) and the Irish Language Register (Law Society) is
available for examination in the Registration Section of the Regulation Department at
George’s Court, George’s Lane, Dublin 7 and online at
https://www.lawsociety.ie/Find-a-Solicitor/Clar-na-Gaeilge.




6. Conclusion

This report has been compiled in compliance with section 40 subsection (2A)(m) of
the Solicitors Act 1954 as inserted by section 2 of the Legal Practitioners (Irish
Language) Act 2008.

It outlines the training received by:

e Trainee solicitors at PPC level as required by section 40 subsection (2A)(c)(1)
of the Solicitors Act 1954 (as amended).

e Trainee solicitors at PPC level and others who engage in the Advanced
Course as required by section 40 subsection (2A)(d) to (2A)(h) of the
Solicitors Act 1954 (as amended).

It also outlines information on the following:

1. the number of persons taking the Advanced Course,

1.  the number of persons who sat the examination under section 40
subsection (2A)(g) of the Solicitors Act 1954 (as amended),

iii.  the number of persons who passed the examination under section 40
subsection (2A)(g) of the Solicitors Act 1954 (as amended),

iv. . the number of persons on Clar na Gaeilge (An DIi-Chumann) and the
Irish Language Register (Law Society) as at 21 March 2024,

v.  the establishment of Clar na Gaeilge (An Dli-Chumann) and the Irish
Language Register (Law Society) in compliance with section 40
subsection (2A)(i) to (2A)(m) of the Solicitors Act 1954 (as amended).

The Law Society of Ireland is committed to realising the objectives underpinning
the Legal Practitioners (Irish Language) Act 2008 and embraces the tenor of
section 40 subsection (2A)(b) of the Solicitor’s Act 1954 (as amended):

The Society shall have regard to the status of the Irish language as the first official language
and, in particular, shall in so far as it is reasonable for it to do so, seek to ensure that an
adequate number of solicitors are competent in the Irish language so as to be able to practise
law through the Irish language as well as through the English language.

In particular, the Law Society of Ireland endeavours to promote the better use of the
Irish language by legal practitioners and the provision of legal services through Irish.

Aisling Byrne,
Course Executive
Education Department.
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1. Réamhra _
T4 an tuarascéil seo curtha le chéile don Roinn DIi agus Cirt ag Dli-Chumann na hEireann
go gcomhlionfai alt 40 fo-alt (2A)(m) den Acht Aturnaetha 1954, ama cuireadh isteach ag
alt 2 d’ Acht na nDli-Chleachtoiri (An Ghaeilge) 2008.

1.1 An leasi ar Alt 40(2) den Acht.Aturnaetha 1954

Thainig Acht na nDIi-Chleacht6iri (An Ghaeilge) 2008 i bhfeidhm i mi I6il 2008. In alt 2
den Acht sin, luaitear an méid seo a leanas: '

2.—Leasaitear alt 40 den Acht Aturnaetha 1954—
(a) trid an bhfo-alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh fho-alt (2)—

“(24) (a) San fho-alt seo—
ciallaionn “ardchiirsa” an cursa arna sholdthar ag an gCumann faoi mhir (d);

ciallaionn “Aire” an tdire DIi agus Cirt, Comhionannais agus Athchdirithe DIi;

ciallaionn “Ciirsa Cleachtais Ghairmiilil” gairmchiirsa chun oideachas né oilitiint a chur
ar dhaoine a bheidh ag iarraidh a nglactha mar aturnaetha;

ciallaionn “Cldar” an Cldar arna bhuni _faoi mhir (i).

(b) Tabharfaidh an Cumann aird ar stiadas na Gaeilge mar an phriomhtheanga oifigiiil agus, go
hdirithe, féachfaidh sé, a mhéid is réasiinach dé déanamh amhlaidh, lena chinntiii go bhfuil lion
déthanach aturnaetha innitiil sa Ghaeilge ionas gur féidir leo an dli a chleachtadh tri Ghaeilge
chomh maith lena chleachtadh tri Bhéarla.”

2. Proisis Oilidint sa Ghaeilge laistigh de struchtir an Chirsa Cleachtais
Ghairmiiil (CCG)

2.1 Struchtar an CCG

Is ctrsa aonadach ¢ an CCG a tosaiodh i Mean Foémhair 2023 a thugann na gnéithe
muinte ar fad d’oilidint dliodéiri le chéile in aon bhliain acaduil amhdin. Bionn an
croichuraclam ar siil 6 Mhedn Fémbhair go hAibrean gach bhliain. Leanann an oilidint san
oifig ar aghaidh ar feadh dha bhliain (24 mi) mar ghné ghairme atd larnach agus
riachtanach den oilitint iomlan le bheith i do dhliodéir. Cuirtear tds leis an tréimhse
oilitina san oifig 14 14 tar éis an scradaithe deireanai ar an gcroichuraclam.

2.2 Teagasc na Gaeilge go ginearalta le linn Qiliiint CCG

Combhlionann an cirsa Gaeilge ginearélta a chuirtear ar fail le linn an CCG na riachtanais
d’alt 40 fo-alt (2A)(c)(i) den Acht Aturnaethe 1954 (arna leasu) agus dar teideal
‘Cleachtadh DIi as Gaeilge’ (CDG). T4 an proiseas feidhme mionsonraithe i mir 3 thios.

2.3 Ardteagasc na Gaeilge go ginearalta le linn Qiliiint CCG
Combhlionann an ctrsa Gaeilge a chuirtear ar fail mar Ardchirsa Roghnach na riachtanais
d’alt 40 fo-alt (2A)(d) go (2A)(h) den Acht Aturnaethe 1954 (arna least) agus dar teideal

! Uimhir 12 de 2008.



‘Ardchtirsa Chleachtadh DIi as Gaeilge’ (ACDG) Ta an proiseas feldhme mionsonraithe i
mir 4 thios.

2.4 Bunii Chlar na Gaeilge (An Dli-Chumann)

Bunaiodh Clér na Gaeilge (An Dli-Chumann) i gcomhlionadh ailt 40 fo-alt (2A)(i) go
(2A)(1) den Acht Aturnaetha 1954 (arna least). T4 an proiseas feidhme mionsonraithe i
mir 5 thios.

. Oiliuint CCG de bhun Alt 40 Fo-alt (2A)(c)(i) den Acht Aturnaetha 1954
(arna leas)

Luaitear in alt 40 fo-alt (2A)(c)(i) den Acht Aturnaethe 1954 (arna least):

Déanfaidh an Cumann ciirsa teagaisc i dtéarmaiocht dhlithiiiil na Gaeilge agus i dtuiscint téacsanna
dlithinila sa Ghaeilge a sholdthar do gach duine atd ag déanamh an Chirsa Cleachtais Ghairmitil. Ni
bheidh an cirsa sin faoi réir scridaithe agus déanfaidh gach duine den sort sin (seachas na daoine sin
a bhfuil an cirsa da dtagraitear i mir (d) déanta né @ dhéanamh acu) an cirsa sin d’fhonn’ a chumasi
seirbhis dhlithiiiil atd ag teastdil a shainaithint tri mhedan na Gaeilge agus, mads cui, d'fhonn tar chur
cdis chuig cleachtdir ata inniiil chun an cds a sheoladh tri Ghaellge a éascii.

3.1 Achoimre an Chirsa Chleachtadh DIli as Gaeilge (CDG)

e Déantar freastal ar cheanglais reachtdla tri oiliGint a chur ar fail chun cumas na
ndlioddiri a éascti cumarsdid a dhéanamh as Gaeilge. Foghlaimionn oiliGinaithe:
conas téarmai Gaeilge labhartha a sdid (ar nés beannachtai agus frasaiocht maidir le
hatreort), priomhthéarmeolaiocht dli Gaeilge ¢ chroi-abhair éagsila ar PPC; conas
acmhainni Gaeilge éagsula a Usdid (féach sonrai breise thios); agus conas Clar na
Gaeilge a aimsit.

e Tugann sé disciplini éagsila d’Oilitint DIi Ghairmitil, Teicneolaiocht Faisnéise agus
Chumarsaide (TFC) agus foghlaim teanga le chéile ag baint usdid as an gcoras
inmheénach Timpeallacht Fhiortil Foghlama (VLE) 6n Scoil DIi — An Hub.

e Ar na habhair ar an gclrsa airitear cdsanna, thar réimse disciplini cleachtais
ghinearalta a léirionn gnath-idirghniomhaiochtai dliodéra cliant a tharlaionn i dtosach.
Ta siad sin ar fail i nGaeilge agus i mBéarla. Ina theannta sin, t4 rochtain ag
oiliinaithe ar liostai gluaiseanna dlithitila a bhaineann le priomhréimsi éagsila
cleachtais (ar nés réiteach diosp6idi). Ta taifeadtai ar na cdsanna agus ar na liostai
gluaiseanna dlithiula ar fail freisin chun cabhri le hoiliGnaithe lena bhfuaimnia.
Freisin, cuirtear liostai d’acmhainni Gaeilge buntsacha agus tdnaisteacha ar fail
d’oilitnaithe mar aon le fisedin theagascacha ar na bealai is fearr le hardéin ar leith a
usdid (téarma.ie, focldir.ie agus teanglann.ie).

e Dirionn na tascanna ar dhiancheistia trid an Hub a dhéanann rannphéirtiocht na n-
* oilitnaithe a thastail leis na habhair a chuirtear ar fail. Ni mor na tascanna seo a chur i-
gerich laistigh de thréimhse ama sonrach a chuireann asamhla ar fail i gereatoibre atd

- dirithe ar an scolaire.

e Téann sé i ngleic le riachtanais oilitnaithe na naisitnach coigriche agus na ndaoine
eile nach ndearna staidéar ar an nGaeilge tri abhair a chur ar fail i mBéarla agus i
nGaeilge mar aon le treoir ar fhuaimniG trid an Hub. Cuireadh ‘Céras
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Meantdireachta’ i bhfeidhm freisin a lorgaionn oilitinaithe a mheaitsedil a raibh nios
mé eolais acu ar an teanga leo sitid nach raibh chomh muinineach céanna.

o Is cursa éigeantach é. Déantar monatdireacht ar thinreamh ar léachtai agus ar

sheisitiin phlé agus rianaitear teagmhail le tascanna diancheistithe.

3.2 Préifil uimhridil Rannphairtithe an Chirsa le linn an CCG lanaimseartha a
thosaigh in 2023

Cursa Data Tosaithe Lion nan- Lion na n-oilitinaithe a Trachtanna
oiliinaithe sa rang bhfuil riachtanais an
chursa comhlionta acu

Ni moér do 109 oilitinai
athfhreastal ar roinnt
eiliminti le linn an PPC
Hibridigh at4 ag teacht

23 Eanair 2023 467 358 anios mar nior
chombhlion siad le roinnt
riachtanas tinrimh né
nior chriochnaigh siad
tasc(anna) an chursa

Cursa CDG
2023

Uimh. 1

Ghlac 7,719 oiliunai san iomlan 6n gcirsa CCG lanaimseartha le hoilitint CDG 6 thdinig alt
40 fo-alt (2A)(c)(i) agus (i1) d’Acht Aturnaetha 1954 (arna leasu) i bhfeidhm.

3.3 Dhearbhu Fiuntais agus Luachail Eachtrach

e Déantar athbhreithniti bliantuil ar an gCuarsa Cleachtadh DIli as Gaeilge (CDG) chun
aiseolas rannphadirti a éasct. T4 sé faoi réir freisin athbhreithnit ag Aonad Forbartha
Curaclam an DIi-Chumainn mar aidhm cur chun feidhme an chleachtais is fearr 1
gcaighdean an tseachadta i rith am teagmhala ranga agus solathar acmhainni ar line.

o Bhi na modheolaiochtai teagaisc agus foghlama ar leagan nios luaithe den chirsa seo
mar chuid de thionscadal taighde naisiinta, comhordaithe ag Colaiste na hOllscoile
Corcaigh (UCC), dar teideal Making Connections: Strengthening and Documenting
Intentional Teaching for Integrative Learning ina raibh an DIi-Chumann ar cheann de
18 rannphdirti. Ta an pdipéar taighde foilsithe ag an Acadamh Naisiunta um
Chomhthéthu Taighde Teagaisc agus Foghlama.”

e Bronnadh ddmhachtain Lipéad Teanga na hEorpa 2012 ar chuirsai Cleachtadh DIi as
Gaeilge, ina bhfuil sonrai leagtha amach in Aguisin den tuarascdil seo. Ina dhiaidh
sin, cuireadh le liosta na gcursai iad a léirionn dea-chleachtais ar an Tairseach
Eorpach don Cheartas ar https://e-justice.europa.eu/content_training_methodology-
253--maximize-en.do#n04. Ina theannta sin, bhi siad mar abhar péipéir, dar teideal
Multi-Disciplinary Language Education with ICT for Vocational Training, ag Eagran
7 de chomhdhail idirnaisiinta TFC le haghaidh Foghlama Teangacha ar an 131
Samhain 2014 i  bhFlérans na  hlodaile  https://conference.pixel-
online.net/ICT4LI/files/ict41l/ed0007/FP/1129-ELL699-FP-ICT4LL7.pdf.

2 The Confluence of Professional Legal Training, ICT and Language Learning le Maura Butler ag Ith 139-159.
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4. Oilitint CCG de bhun Alt 40 Fo-alt (2A)(d) go (2A)(h) den Acht
Aturnaetha 1954 (arna leasu)

4.1 Riachtanais reachtila an Ardchursa

Is iad riachtanais alt 40 fo-alt (2A)(d) go (2A)(h) den Acht Aturnaetha 1954 (arna least) mar
seo a leanas:

(d) Déanfaidh an Cumann ardchirsa i gcomhair chleachtadh an dli tri Ghaeilge a sholdthar mar
abhar roghnach do na daoine sin atd i mbun an Chursa Cleachtais Ghairminil.

(e) Féadfar an t-ardchirsa, i dteannia é a bheith ina dbhar roghnach sa Chirsa Cleachtais
Ghairmiiil, a chur ar fdil do cibé daoine eile a chinnfidh an Cumann 6 am go ham, lena ndiritear
aturnaetha ar mian leo leibhéal innitilachta chun cleachtadh tri Ghaeilge a fhorbairt né a chomneatl
ach gan a bheith teoranta do na haturnaetha sin.

(9 Sula ligfear d'iarrataséir an t-ardchirsa a dhéanamh, féadfaidh an Cumann a cheangal air né
uirthi a shuiomh go bhfuil leibhéal gineardlta innitilachta agus oilteachta sa Ghaeilge bainte amach
aige no aici.

(g) Déanfaidh an Cumann scrudii i gcleachtadh an dli tri Ghaeilge a sheoladh uair sa bhliain ar a
laghad.

(h) Ni bheidh duine i dteideal dul faoi scridii faoi mhir (g), mura mbeidh an t-ardchirsa déanta aige
no aici.

4.2 Breac-chuntas ar an Ardchirsa Cleachtadh Dli as Gaeilge

Solathraiodh an tACDG 2023 ¢ 29 Bealtaine 2023 mar 4bhar roghnach. Fograiodh € freisin
do lucht na n-aturnaetha ginearalta chun € a chur ar féil do dhaoine eile taobh amuigh de
struchtr an CCG agus bhi sé ar an gclar ama mar chlar trathnéna chun an rannphdirtiocht sin
a éascu.

Is € aidhm an chirsa na riachtanais ailt 40 fo-alt (2A)(d) go (2A)(h) den Acht Aturnaetha
1954 (arna chur isteach le alt 2 den Acht na nDli-Chleachtoiri (An Ghaeilge) 2008), a luaitear
thuas, a chomhlionadh. T4 an oilitint tri Ghaeilge dirithe ar scileanna, agus da bhri sin, t4
na nithe seo a leanas san aireamh: taighde, agalldireacht scribhneoireacht dhlithitil,
combhairleoireacht, idirbheartaiocht agus abhcdideacht, taobh istigh de fhrama cés-staidéar.
Bionn ar rannphairtithe focas a chur ar ghnaththocléir agus ar an ngramadach taobh istigh de
struchtlr a thrasnaionn gnathchleachtadh.

Sa bhliain 2023, bhi thart ar 14 uair an chloig d’am teagmhala (an measinu as direamh) le
déanamh le huaireanta eile leithdhailte i gcomhair tascanna ar line agus idirghniomhd do
rannphdirti ar an gcursa CCGIL’ Bhreathnaigh rannphdirtithe ar léachtai ar line agus
d’threastal siad ar ghrupai beaga inar rinneadh initichadh ar rogha gniomhaiochtai teanga
tipiciuil: féiltithe (Iéamh cidin, leanfiint na medin, comhairle a fhail 6 théacsleabhair, saothar
tagartha, fasach), a thairgeadh (1éiriti béal, staidéir scriofa, tuarascalacha), idirghniomhaiocht
(ar a laghad beirt ag glacadh pairte i malartd forlui 6 bhéal agus scriofa) agus idirghabhala
(aistriichéan né ateangaireacht, athinsint, achoimre né taifead).

3 Sa bhliain 2023, bhi thart ar 20 vair an chloig d’am teagmhala (an measiinu as direamh) le déanamh le huaireanta eile
leithdhdilte i gcomhair tascanna ar line agus idirghniomhi do rannphairti ar an gcomhchirsa CCG.
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Bionn meastnd leantinach de thascanna an chirsa ionchorpraithe leis an measuni. Chomh
maith le seo, cuimsitear sa mheastinti doiciméid a dhréachtd agus cur i lathair 6 bhéal (viva
voce) le haghaidh iarratas ar leith dlithidil, i bhformdid ex-parte mar aturnae-abhcéide.

4.3 Comhlionadh reachtaiochta an Ardchirsa Cleachtadh DIi as Gaeilge

Léirigh na ceanglais rannphdirtiochta don chirsa seo a leanas gur chomhlionadh ceanglais
reachtaiochta:

e Cuireadh an cursa ar fail d’aturnaetha cailithe i struchtir an CCG.

e Criochnt thrath na gceist réamh-chiirsa dirithe ar ghramadach chun leibhéil
innidlachta ginearalta na Gaeilge an rannphdirti a aimsif.

e Monatoireacht leictreonach ar bhreathnti na léachtai beo ar line chun gniomhaiocht a
chinntit. - :

e Bhi fécas méadaithe ar chiirsai gramadai agus léacht nua ar an abhar tugtha isteach.

e Monatoireacht ar threastal ar cheardlanna agus ar chriochni tascanna ar line.

e Meastnt leantinach ar bhonn féiltitil agus scriidaithe ag deireadh an chirsa i
gcleachtadh an dli tri Ghaeilge.s

e Nior ghlac éinne pairt sa phréiseas meastnaithe/scridaithe seachas na rannphéirtithe
den Ardchursa Chleachtadh DIi as Gaeilge.

4.4 Lion na Rannphairtithe sa Chirsa agus sa Scrada
Ghlac sé dhuine is triocha (36) pairt san Ardchursa Cleachtaidh DIi as- Gaeilge in 2023.

D'éirigh le sé rannphdirti is triocha (36) pas a bhaint amach sa phrdiseas
meastnaithe/scridaithe ar an gcéad iarracht.

Cursa Data Tosaithe Lion na mac léinn Lion na mac léinn a | Lion na mac léinn a

sa Rang shroich riachtanais | shroich riachtanais

an chursa sa chéad an chirsa sa dara

sui sui
Ardcharsa 29 Bealtaine 2023 36 36 0
Cleachtadh Dli as
Gaeilge 2023

' ~ Uimh. 2

Léiriodh cumas éagstla i measc na rannphdirtithe a ghrddaiodh tri Chritéir Mheasunachta
Chomhbheartais Tagartha na hEorpa do Theangacha a roinneadh ina thri leibhéal leathana:
e Usdideoir Buntsach: Al agus A2

° I:Jséideoir Neambhspledch: B1 agus B2
e Usaideoir Liofa: C1 agus C2

Lion iomlan Lion abhain | Lion a bhain | Lionabhain | Lion a bhain | Lion a bhain | Lion a bhain
rannphdirtithe grad C2 grad C1 grad B2 grad Bl grad A2 grad Al
an ACDG amach amach (71- | amach (61— | amach (50— | amach (31- amach (17-
36 (80%+ 79%) 70%) . 60%) 49%) 30%)
Moladh)
Torthai 1 27 7 1 0 0
’ Uimh. 3

4 Alt 40 fo-alt (2A)(f) den Acht Aturnaetha 1954 (arna least).
5 Alt 40 fo-alt (2a)(g) den Acht Aturnaetha 1954 (amna least).
6 Alt 40 fo-alt (2a)(h) den Acht Aturnaetha 1954 (ama leasi).
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5. Clar na Gaeilge (An Dli-Chumann)
5.1 Riachtanais reachtila do Bhuni an Chlair

Is iad riachtanais alt 40 fo-alt (2A)(i) go (2A)(1) den Acht Aturnaetha 1954 (arna leasu) mar
seo a leanas:

(i) Déanfaidh an Cumann Cldar a bhumi agus a choimedd ar a dtabharfar Clar na Gaeilge (An
DIi-Chumann) sa Ghaeilge agus the Irish Language Register (Law Society) sa Bhéarla.

() Taifeadfaidh an Cumann sa Chldr ainm agus mionsonrai teagmhala aturnae a mbeidh
pasfaighte aige né aici i scriudi—

(i) faoi mhir (g), né
(ii) faoi alt 1(7) d’Acht na nDIi-Chleachtdiri (An Ghaeilge) 2008.

(k) Cinnteoidh an Cumann—
(i) go gcoinneofar an Clar cothrom le ddta, agus go leaséfar é 6 am go ham chun na
criche sin, agus
(ii) go geuirfear céip den Chldr (arna leasii amhlaidh) ar fail do Chumann Ondrach
Ostai an Ri.

(1) Déanfaidh an Cumann, gach trdth réastunach, na nithe seo a leanas a chur ar fail lena
ninitichadh ag an bpobal gan tdille ina oifigi—

(i) céip den Chldr, agus

(ii) cdip de Chlér na Gaeilge (Ostai an Ri),
agus féadfar an dualgas sin a chomhlionadh tri na céipeanna sin a chur ar fdil ar a ldithredn
gréasdin.

5.2 Comhlionadh Reachtaiochta
T4 protacal aontaithe idir Roinn Oideachais agus Roinn Rialachdin an DIli-Chumainn maidir
le tarchur ainmneacha na n-aturnaetha le deimhnitichan cleachta a chriochnaigh go rathuil

Ardchursa Cleachtadh Dli as Gaeilge an D1i-Chumainn.

Ta Clar na Gaeilge (An DIli-Chumann) agus the Irish Language Register (Léw Society) curtha
ar bun ag Roinn Rialachain an DIi-Chumainn.

Is € leagan amach an chlair mar seo a leanas:

Ainm an Aturnae Ait Ghné Teideal Gairmiiil

Uimh. 4
T4 258 aturnae, a fuair pas san Ardchursa agus ata curtha ar Rolla na nAturnaetha sa tréimhse:
go dti 21 Marta 2024, curtha ar Chlar na Gaeilge (An Dli-Chumann) agus the Irish Language
Register (Law Society) mar aon lena n-ainmneacha agus sonrai teagmhala i nGaeilge agus i
mBéarla faoi seach.

Tugann an Roinn Oideachais tuairisc chun data don Roinn Rialachdin ar bhonn miostil
maidir le claru sealbhoiri nua an chéiliocht ACDG. :

Ta Clar na Gaeilge (An DIli-Chumann) agus the Irish Language Register (Law Society) a
choinnedil ar fail lena scrudu i Rannég Chléart na Roinne Rialachan ag Cuirt Sheoirse, Lana
Sheoirse, Baile Atha Cliath 7 agus ar line ag https://www.lawsociety.ie/Find-a-Solicitor/Clar-

na-Gaeilge.




6. Crioch

T4 an tuarascail seo curtha le chéile go gcombhlionfai alt 40 fo-alt (2A)(m) den Acht
Aturnaetha 1954, arna cuireadh isteach ag alt 2 d’Acht na nDli-Chleachtdiri (An Ghaeilge)
2008. '

Tugann sé cur sios ar an oilitint glactha ag:

e Oilitnai aturnae ag leibhéal CCG mar ata riachtanach faoi alt 40 fo-alt (2A)(c)(i) den
Acht Aturnaetha 1954 (arna leasu).

e Oilitnai aturnae ag leibhéal CCG agus daoine eile a fhreastal ar Ardchdrsa mar atd
riachtanach faoi alt 40 fo-alt (2A)(d) go (2A)(h) den Acht Aturnaetha 1954 (arna
least).

Tugann sé cur sios freisin ar seo a leanas:

i.  Lion na ndaoine ag freastal ar an Ardchursa,

ii.  Lion na ndaoine a ghlac an scriidu faoi alt 40 fo-alt (2A)(g) den Acht Aturnaetha 1954
(arna least), '

ili.  Lion na ndaoine ar éirigh leo sa scrid faoi alt 40 fo-alt (2A)(g) den Acht Atumaetha
1954 (arna least),

iv.  Lion na ndaoine ar Chlar na Gaeilge (An Dli-Chumann) agus the Irlsh Language
Register (Law Society) ar an 21 Marta 2024,

v.  Bunu Chlar na Gaeilge (DIli-Chumann) agus the Irish Language Register (Law
Society) go gcomhlionfai alt 40 fo-alt (2A)(i) go (2A)(m) den Acht Aturnaetha 1954
(arna leasu).

T4 DIi-Chumann na hEireann tiomanta do na cuspdiri atd mar bhonn le hAcht nDlIi-
Chleachtéiri (An Ghaeilge) 2008 a bhaint amach agus cuimsionn an Cumann bri alt 40 fo-alt
(2A)(b) den Acht Aturnaetha (arna least):

Tabharfaidh an Cumann aird ar stadas na Gaeilge mar an phriomhtheanga oifigitiil agus, go hdirithe,

féachfaidh sé, a mhéid is réasinach dé déanamh amhlaidh, lena chinntiti go bhfuil lion déthanach
aturnaetha inniuil sa Ghaeilge ionas gur féidir leo an dli a chleachtadh tri Ghaeilge chomh maith lena
chleachtadh tri Bhéarla.

Go hairithe, déanann DIli-Chumann na hEireann a dhicheall chun Gsaid nios fearr na Gaeilge
ag cleachtoiri dli agus solathar seirbhisi dlithitla tri Ghaeilge a chur chun cinn.

Aisling Ni Bhroin
Feidhmeannach
An Roinn Oideachais
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